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IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE
z dne 20. septembra 2011
0 uvozu v Unijo semena domacih Zivali iz vrst govedi
(notificirano pod dokumentarno stevilko C(2011) 6426)
(Besedilo velja za EGP)
(2011/630/EU)

EVROPSKA KOMISIJA JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive Sveta 88/407/EGS z dne 14. junija 1988 o
zahtevah za zdravstveno varstvo zivali, ki veljajo za promet med drza-
vami Clanicami Evropske skupnosti in za uvoz semena domacih zivali iz
vrst govedi (1), ter zlasti ¢lena 8(1), prvega pododstavka ¢lena 10(2) in
¢lena 11(2) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

M

(2

3

() UL
*) UL

Direktiva 88/407/EGS doloca pogoje v zvezi z zdravstvenim
varstvom zivali za uvoz semena domacih zivali iz vrst govedi
iz tretjih drzav v Unijo. Doloc¢a, da se v Unijo lahko uvozi le
seme iz tretje drzave s seznama tretjih drzav, oblikovanega v
skladu z navedeno direktivo, ki ga spremlja veterinarsko sprice-
valo, skladno z vzorcem, oblikovanim v skladu z navedeno dire-
ktivo. Veterinarsko spri¢evalo potrjuje, da seme prihaja iz oseme-
njevalnih srediS¢ za pridobivanje in skladiS¢enje semena z jamstvi
iz Clena 9(1) navedene direktive.

Odloc¢ba Komisije 2004/639/ES z dne 6. septembra 2004 o dolo-
¢itvi uvoznih pogojev za uvoz semena domacega goveda (?)
trenutno v Prilogi I dolo¢a seznam tretjih drzav, iz katerih morajo
drzave clanice odobriti uvoz semena domacih zivali iz vrst
govedi.

V skladu s c¢lenom 8(2) Direktive 88/407/EGS lahko drzava
Clanica odobri uvoz semena domacih zivali iz vrst govedi samo
iz tistih tretjih drzav, ki so na seznamu, oblikovanem v skladu z
navedeno direktivo. Pri odloCanju, ali se tretja drzava sme vpisati
na tak seznam, je treba zlasti upoStevati razlicne pogoje, kot je
zdravstveno stanje rejnih zivali.

L 194, 22.7.1988, str. 10.
L 292, 15.9.2004, str. 21.
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“)

(6))

(6)

M

Uredba Komisije (EU) st. 206/2010 z dne 12. marca 2010 o
seznamih tretjih drzav, njihovih ozemelj ali delov, iz katerih se
odobri vnos nekaterih Zivali in svezega mesa v Evropsko unijo,
ter o zahtevah za izdajo veterinarskih spri¢eval (!) je razveljavila
in nadomestila Odlo¢bo Sveta 79/542/EGS z dne 21. decembra
1976 o uvedbi seznama tretjih drzav ali delov tretjih drzav ter o
doloc¢itvi pogojev za zdravstveno varstvo Zzivali in javnozdrav-
stveno varstvo, za uvoz v Skupnost nekaterih zivih zivali in
njihovega svezega mesa (). V Prilogi I k Uredbi (EU) st
206/2010 je dolocen seznam tretjih drzav, iz katerih se odobri
vnos kopitarjev v Unijo. Pogoji za vnos kopitarjev iz navedene
uredbe so podobni pogojem za uvoz semena domacih Zzivali iz
vrst govedi iz Direktive 88/407/EGS.

Ni znanstvenih dokazov, ki bi kazali, da bi se z obdelavo semena
lahko zmanjsala tveganja za prenos glavnih eksoti¢nih nalezljivih
bolezni zaradi zdravstvenega statusa bika darovalca. Zato mora
seznam tretjih drzav, iz katerih bodo drzave ¢lanice odobrile uvoz
semena, temeljiti na zdravstvenem statusu zivali tretjih drzav, iz
katerih je odobren uvoz zivih domacih Zzivali iz vrst govedi.
Seznam iz Priloge I k Uredbi (EU) it. 206/2010 vkljucuje Cile,
Islandijo ter Saint Pierre in Miquelon. Navedene tretje drzave je
zato treba vkljuciti na seznam iz Priloge I k Odlocbi
2004/639/ES.

Vzorec veterinarskega spricevala iz dela 1 Priloge II k Odlocbi
2004/639/ES vkljucuje pogoje v zvezi z zdravstvenim varstvom
zivali za uvoz v Unijo semena domacih zivali iz vrst govedi.
Pogoji glede enzootske goveje levkoze in epizootiéne hemora-
gicne bolezni v navedenem spri¢evalu trenutno niso popolnoma
v skladu s pogoji iz poglavja I(1)(c) Priloge B k Direktivi
88/407/EGS in iz Priro¢nika diagnosti¢nih testov in cepiv za
kopenske zivali Svetovne organizacije za zdravje zivali (OIE).
Zaradi tega je treba vzorec veterinarskega spricevala spremeniti,
da bo uposteval navedeno dolocbo iz navedene direktive in
priro¢nika.

Vzorec veterinarskega spricevala iz dela 3 Priloge II k Odlocbi
2004/639/ES se uporablja za uvoz in tranzit semena domacih
zivali iz vrst govedi, odpremljenega iz osemenjevalnega sredisca
za skladiS¢enje semena ali osemenjevalnega sredisca za pridobi-
vanje semena, ki je bilo bodisi odvzeto in pripravljeno v skladu s
pogoji iz Direktive 88/407/EGS, kakor je bila spremenjena z
Direktivo Sveta 2003/43/ES (3), bodisi pripravljeno in skladi$¢eno
pred 31. decembrom 2004 v skladu z dolocbami Direktive
88/407/EGS, ki se uporabljajo do 1. julija 2003, in uvozeno po
31. decembru 2004 v skladu s ¢lenom 2(2) Direktive 2003/43/ES.

L 73, 20.3.2010, str. 1.
L 146, 14.6.1979, str. 15.
L 143, 11.6.2003, str. 23.
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(8)  Za zagotovitev popolne sledljivosti semena je treba vzorec vete-
rinarskega spric¢evala iz dela 3 Priloge I k Odlo¢bi 2004/639/ES
dopolniti z dodatnimi zahtevami glede izdaje sprieval in upora-
bljati le za trgovino s semenom domacih zivali iz vrst govedi,
odvzetim v osemenjevalnih sredis¢ih za pridobivanje semena in
odpremljenim iz osemenjevalnega sredis¢a =za skladiSCenje
semena, ki je lahko del osemenjevalnega sredisc¢a za pridobivanje
semena, odobrenega z drugo Stevilko odobritve sredis¢a. Zaradi
tega je treba s tem sklepom vzorec veterinarskega spricevala iz
dela 3 Priloge II k Odlo¢bi 2004/639/ES ustrezno spremeniti.

(9)  Prav tako je treba s tem sklepom spremeniti datume v naslovih
spriceval iz dela 2 in dela 3 Priloge II k Odlocbi 2004/639/ES v
zvezi z zalogami semena domacih zivali iz vrst govedi, odvze-
tega, pripravljenega in skladiscenega pred 31. decembrom 2004,
da se upostevajo dolocbe clena 2(1) Direktive 2003/43/ES.

(10) Unija ima z nekaterimi tretjimi drzavami sklenjene dvostranske
sporazume, ki vsebujejo posebne pogoje za uvoz v Unijo semena
domacih zivali iz vrst govedi. Zato je treba v primeru, kadar
dvostranski sporazumi vsebujejo posebne pogoje in vzorce vete-
rinarskih spriceval za uvoz, uporabljati navedene pogoje in
vzorce namesto pogojev in vzorcev iz tega sklepa.

(11) Na podlagi Direktive 88/407/EGS je bila glede uvoza v Unijo
semena domacih zivali iz vrst govedi Kanada priznana kot tretja
drzava z zdravstvenim statusom zivali, enakovrednim drzavam
¢lanicam Unije.

(12)  Zato je primerno, da seme domacih zivali iz vrst govedi, odvzeto
v Kanadi in uvozeno v Unijo iz navedene tretje drzave, spremlja
poenostavljeno spricevalo, pripravljeno v skladu z vzorcem iz
Odlocbe Komisije 2005/290/ES z dne 4. aprila 2005 o poenosta-
vljenih sprievalih za uvoz semena samcev goveda in svezega
praSicjega mesa iz Kanade ter o spremembi Odlocbe
2004/639/ES ('), dolo¢eno v skladu s Sporazumom med
Evropsko skupnostjo in vlado Kanade o sanitarnih ukrepih za
varovanje zdravja ljudi in zivali v zvezi s trgovino z Zivimi
zivalmi in Zivalskimi proizvodi (?), kot je bilo odobreno s
Sklepom Sveta 1999/201/ES (3).

1

(') UL L 93, 12.4.2005, str. 34.
@) UL L 71, 18.3.1999, str. 3.
¢) UL L 71, 18.3.1999, str. 1.
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(13)  Svica je tretja drzava z zdravstvenim statusom Zivali, enako-
vrednim drzavam ¢lanicam Unije. Zato je primerno, da seme
domagih zivali iz vrst govedi, uvozeno v Unijo iz Svice, spremlja
veterinarsko spric¢evalo, pripravljeno v skladu z vzorci, ki se
uporabljajo za trgovino znotraj Unije s semenom domacih zivali
iz vrst govedi iz Priloge D k Direktivi 88/407/EGS s spremem-
bami iz tocke 4 poglavja VII(B) Dodatka 2 Priloge 11 k Spora-
zumu med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o
trgovini s kmetijskimi proizvodi, odobrenega s Sklepom Sveta
in Komisije 2002/309/ES, Euratom glede sporazuma o znan-
stvenem in tehnoloskem sodelovanju z dne 4. aprila 2002 o skle-
nitvi sedmih sporazumov s Svicarsko konfederacijo (1).

(14)  Zaradi jasnosti in doslednosti zakonodaje Unije je treba Odlocbo
2004/639/ES razveljaviti in jo nadomestiti s tem sklepom.

(15) Za zagotovitev nemotene trgovine je treba v prehodnem obdobju
pod nekaterimi pogoji dovoliti uporabo veterinarskih spriceval,
izdanih v skladu z Odlo¢bo 2004/639/ES.

(16)  Ukrepi, predvideni s tem sklepom, so v skladu z mnenjem Stal-
nega odbora za prehranjevalno verigo in zdravje zivali —

SPREJELA NASLEDNIJI SKLEP:

Clen 1

Predmet

Ta sklep dolo¢a seznam tretjih drzav ali njihovih delov, iz katerih
drzave c¢lanice odobrijo uvoz v Unijo semena domacih zivali iz vrst
govedi (seme).

Doloca tudi zahteve za izdajo spriceval za uvoz semena v Unijo.

Clen 2

Uvoz semena
1.  Drzave clanice odobrijo uvoz semena, ¢e izpolnjuje naslednje
pogoje:

(a) prihaja iz tretje drzave ali njenega dela s seznama iz Priloge I;

(b) prihaja iz osemenjevalnega sredis¢a za pridobivanje ali skladis¢enje
semena, uvrscenega na seznam v skladu s ¢lenom 9(2) Direktive
88/407/EGS;

(M) UL L 114, 30.4.2002, str. 1.
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(c) spremlja ga veterinarsko spri¢evalo, pripravljeno v skladu z nasled-
njimi vzorci veterinarskih spri¢eval iz dela 1 Priloge II in izpolnjeno
v skladu s pojasnjevalnimi opombami iz dela 2 navedene priloge:

(1) vzorec 1 iz oddelka A za seme, odvzeto, pripravljeno in skla-
dis¢eno v skladu z Direktivo 88/407/EGS, kakor je bila spre-
menjena z Direktivo 2003/43/ES, odpremljeno iz osemenjeval-
nega srediS¢a za pridobivanje semena, kjer je bilo seme
odvzeto;

(i1) vzorec 2 iz oddelka B za zaloge semena, odvzetega, pripra-
vljenega in skladis¢enega pred 31. decembrom 2004 v skladu z
dolo¢bami Direktive 88/407/EGS, ki se uporabljajo do 1. julija
2004, in uvozenega po 31. decembru 2004 v skladu s ¢lenom
2(2) Direktive 2003/43/ES ter odpremljenega iz osemenjeval-
nega srediSa za pridobivanje semena, kjer je bilo seme
odvzeto;

(iii) vzorec 3 iz oddelka C za seme in zaloge semena in tock (i) in
(i), ki so odpremljene iz osemenjevalnega sredis¢a za skladis-
cenje semena;

(d) izpolnjuje zahteve iz veterinarskih spriceval iz tocke (c).

2. Kadar so posebni pogoji glede zdravstvenega varstva zivali in
izdaje spriceval doloCeni v dvostranskih sporazumih med Unijo in tret-
jimi drzavami, se navedeni pogoji uporabljajo namesto pogojev iz

odstavka 1.
Clen 3
Pogoji glede prevoza semena v Unijo
1.  Seme in zaloge semena iz ¢lena 2 se ne prevazajo v istem kontej-

nerju kot druge posiljke semena, ki:

(a) niso namenjene za vnos v Unijo ali

(b) imajo nizji zdravstveni status.

2. Med prevozom v Unijo so seme in zaloge semena v zaprtih in
zapeCatenih kontejnerjih, zalivka pa se med prevozom ne sme posko-
dovati.

Clen 4

Razveljavitev

Odlocba 2004/639/ES se razveljavi.
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Clen 5

Prehodna dolo¢ba

V prehodnem obdobju do 30. aprila 2012 drzave ¢lanice odobrijo uvoz
semena in zalog semena iz tretjih drzav, ki jih spremlja veterinarsko
spricevalo, izdano najpozneje 31. marca 2012 v skladu z vzorci iz
Priloge II k Odlocbi 2004/639/ES.

Clen 6
Uporaba
Ta sklep se uporablja od 1. novembra 2011.
Clen 7
Naslovniki

Ta sklep je naslovljen na drzave ¢lanice.
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PRILOGA 1

Seznam tretjih drZav ali njihovih delov, iz katerih drZave ¢lanice odobrijo uvoz semena
domacih Zivali iz vrst govedi

Opombe
Oznaka ISO Ime tretje drzave Obi i
pis ozemia Dodatna jamstva
(Ce je ustrezno)

AU Avstralija Dodatni  jamstvi  glede
testiranja iz tock I1.5.4.1
in/ali  11.5.4.2  veterinar-
skega spricevala iz oddelka
A dela 1 Priloge II sta
obvezni.

CA Kanada (') Ozemlje, opisano v

delu 1 Priloge I k
Uredbi (EU) st. 206/
2010 kot CA-1.

CH Svica (?)

CL Cile

GL Grenlandija

IS Islandija

Nz Nova Zelandija

PM Saint Pierre in

Miquelon
us Zdruzene drzave Dodatni  jamstvi  glede
Amerike testiranja iz tock 11.5.4.1
in/ali  11.5.4.2  veterinar-

skega spricevala iz oddelka
A dela 1 Priloge II sta
obvezni.

(") Vzorec sprievala za uvoz iz Kanade je doloen v Odlo¢bi Komisije 2005/290/ES z dne 4. aprila 2005 o
poenostavljenih spri¢evalih za uvoz semena samcev goveda in svezega prasi¢jega mesa iz Kanade ter o
spremembi Odlo¢be 2004/639/ES (samo za seme, odvzeto v Kanadi), dolo¢eno v skladu s Sporazumom
med Evropsko skupnostjo in vlado Kanade o sanitarnih ukrepih za varovanje zdravja ljudi in zivali v
zvezi s trgovino z zivimi zivalmi in zivalskimi proizvodi, kot je bilo odobreno s Sklepom Sveta 1999/201/ES.

(2

~

Vzorci spricevala za uvoz iz Svice so doloGeni v Prilogi D k Direktivi 88/407/EGS s spremembami iz totke 4

poglavja VII(B) Dodatka 2 Priloge 11 k Sporazumu med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o
trgovini s kmetijskimi proizvodi, kot je bil odobren s Sklepom Sveta in Komisije 2002/309/ES, Euratom
glede sporazuma o znanstvenem in tehnoloskem sodelovanju z dne 4. aprila 2002 o sklenitvi sedmih spora-
zumov s Svicarsko konfederacijo.




2011D0630 — SL —01.01.2015 — 003.001 —9

VB
PRILOGA 11
DEL 1
Vzorci veterinarskih spri¢eval za uvoz in tranzit semena in zalog semena
domacih zivali iz vrst govedi
YM3
ODDELEK A
Vzorec 1 — veterinarsko sprifevalo, ki se uporablja za uvoz v Unijo in
tranzit ¢ez njo semena domacih Zivali iz vrst govedi, odvzetega,
pripravljenega in skladi$¢enega v skladu z Direktivo Sveta 88/407/EGS ter
odpremljenega iz osemenjevalnega srediS¢a za pridobivanje semena, v
katerem je bilo seme odvzeto
DRZAVA: Veterinarsko spricevalo Evropski uniji
1.1, Posiljatelj |.2.  Referencna stevilka spricevala 1.2.a.
Ime
Naslov 1.3. Osrednji pristojni organ
° Tel. 1.4.  Lokalni pristojni organ
=
Eﬁ' 1.5, Prejemnik |.6. Oseba v EU, odgovorna za posiljko
S Ime Ime
@ Naslov Naslov
s
t Postna stevilka Postna stevilka
Q
5 Tel. Tel.
8 |1.7. Drzava Oznaka ISO 1.8. Regija Oznaka |1.9. Namembna Oznaka ISO 1.10. Namembna Oznaka
3 izvora izvora drzava regija
£
O |1.11. Kraj izvora 1.12. Namembni kraj
9
o
o Ime Stevilka odobritve Ime
3 Naslov Naslov
o
Postna stevilka
1.13. Kraj natovarjanja 1.14. Datum posiljanja
1.15. Prevozno sredstvo 1.16. Mejna kontrolna to¢ka vstopa v EU
Letalo (1 Ladja O Zelezniski vagon O
Cestno vozilo 1 Drugo O
Identifikacija 117.
Dokumentarne reference
1.18. Opis blaga 1.19. Oznaka blaga (oznaka HS)
051110
1.20. Koli¢ina
1.21. 1.22. Stevilo pakiranj
1.23. Stevilka zalivke/kontejnerja 1.24.
1.25. Blago s spri¢evalom za:
Umetna reprodukcija |
1.26. Za tranzit v tretjo drzavo ¢ez EU O 1.27. Za uvoz ali vstop v EU O
Tretja drzava Oznaka ISO
1.28. ldentifikacija blaga
Vrsta Koli¢ina (skupaj)
(znanstveno ime)
Inf ij
Identiteta donorja(-jev) Identiteta slamic(-e) Datum(-i) odvzema nformacye ©
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DRZAVA Bikovo seme — oddelek A
. Potrdilo o zdravstvenem stanju Il.a. Referencéna Stevilka spricevala |Il.b.

Podpisani uradni veterinar potrjujem, da:
I1.1.

(ime drZave izvoznice) (

)

je bila 12 mesecev neposredno pred odvzemom semena za izvoz in do datuma njegove odpreme v Unijo prosta

goveje kuge ter slinavke in parkljevke, v istem obdobju tudi ni bilo opravljeno nobeno cepljenje proti tema boleznima;
11.2. sredisce (3) iz rubrike 1.11., v katerem je bilo seme za izvoz odvzeto:

11.2.1. izpolnjuje pogoje iz poglavja I(1) Priloge A k Direktivi 88/407/EGS;

11.2.2. se upravlja in nadzira v skladu s pogoji iz poglavja II(1) Priloge A k Direktivi 88/407/EGS;

11.3. sredisce, v katerem je bilo seme za izvoz odvzeto, je bilo prosto stekline, tuberkuloze, bruceloze, vrani¢nega prisada
in pljuéne kuge govedi v obdobju od 30 dni pred datumom odvzema semena za izvoz do 30 dni po odvzemu (v
primeru svezega semena do dneva odpreme v Unijo);

Del lI: Certificiranje

11.4. govedo v osemenjevalnem sredi§éu za pridobivanje semena:
11.4.1. prihaja iz ¢red, ki izpolnjujejo pogoje iz odstavka 1(b) poglavja | Priloge B k Direktivi 88/407/EGS;
11.4.2. prihaja iz ¢red ali so ga skotile samice goveda, ki izpolnjujejo pogoje iz odstavka 1(c) poglavja | Priloge B k

Direktivi 88/407/EGS, ali je bilo testirano pri starosti vsaj 24 mesecev v skladu z odstavkom 1(c) poglavja Il
Priloge B k navedeni direktivi;

11.4.3. je bilo v 28 dneh pred izolacijo v karanteni testirano, kot se zahteva v skladu z odstavkom 1(d) poglavja |
Priloge B k Direktivi 88/407/EGS;
— 11.4.4. je izpolnilo zahteve glede izolacije v karanteni in testiranja iz odstavka 1(e) poglavja | Priloge B k Direktivi
88/407/EGS;

11.4.5. je bilo vsaj enkrat na leto rutinsko testirano v skladu s poglavjem Il Priloge B k Direktivi 88/407/EGS;
11.5. seme za izvoz je bilo odvzeto bikom donorjem, ki:
11.5.1. izpolnjujejo pogoje iz Priloge C k Direktivi 88/407/EGS;

(1) bodisi [I1.5.2. so ostali v drzavi izvoznici vsaj zadnjih Sest mesecev pred odvzemom semena za izvoz;]

(1) ali [1.5.2. so ostali v drzavi izvoznici vsaj 30 dni pred odvzemom semena od vstopa ter so bili uvozeni iz ................ (2)

manj kot Sest mesecev pred odvzemom semena in so izpolnjevali pogoje za zdravstveno varstvo Zivali, ki
se uporabljajo za donorje semena, ki je namenjeno za izvoz v Evropsko unijo;]

11.5.3. izpolnjujejo vsaj enega od naslednjih pogojev v zvezi z boleznijo modrikastega jezika, kot so navedeni v
razpredelnici v tocki 1.28:

odisi [I1.5.3.1. so najmanj ni pred odvzemom semena in med odvzemom bivali v drzavi ali na obmogju,
"Ybodisi [11.5.3.1 j j 60 dni d od i d od bivali v drzavi ali bmodj
prostem virusa bolezni modrikastega jezika;]

(1)in/ali [1.5.3.2.  so najmanj 60 dni pred odvzemom semena in med odvzemom bivali v obdobju, sezonsko
prostem virusa bolezni modrikastega jezika, na obmo¢ju, sezonsko prostem navedenega virusa;]

(1)in/ali [1.5.3.3. so najmanj 60 dni pred odvzemom semena in med odvzemom bivali v prostorih, zas&itenih pred
vektorji;]

(1)in/ali [1.5.3.4. so bili serolo$ko testirani s testom za ugotavljanje protiteles proti seroskupini virusov bolezni
modrikastega jezika, izvedenim v skladu s Priro&nikom diagnosti¢nih testov in cepiv za kopenske
Zzivali OIE, z negativnimi rezultati najmanj vsakih 60 dni med obdobjem odvzema in od 21 do 60
dni po konénem odvzemu za to posiljko semena;]

(1) in/ali [11.5.3.5. so bili testirani s testom za ugotavljanje virusa bolezni modrikastega jezika, izvedenim v skladu s
Priro¢nikom diagnosti¢nih testov in cepiv za kopenske Zivali OIE, z negativnimi rezultati vzorcev
krvi, odvzetih med zagetnim in konénim odvzemom semena za to posiljko semena in vsaj vsakih
7 dni (test izolacije virusa) ali vsaj vsakih 28 dni, ¢e je bila izvedena verizna reakcija s
polimerazo (PCR), med odvzemom za to posiljko semena;]

11.5.4. izpolnjujejo vsaj enega od naslednjih pogojev v zvezi z epizooti€éno hemoragi¢no boleznijo (EHB), kot so
navedeni v tabeli v tocki |.28:

(1) bodisi [I1.5.4.1.  so bivali v drzavi izvoznici, ki je po uradnih ugotovitvah prosta epizooti¢ne hemoragi¢ne bolezni
(EHB);]
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M3
DRZAVA Bikovo seme — oddelek A

1. Potrdilo o zdravstvenem stanju Il.a. Referenéna Stevilka spricevala IL.b.

(1) (5) in/ali [11.5.4.2. so bivali v drzavi izvoznici, v kateri so po uradnih ugotovitvah prisotni naslednji
serotipi epizooti¢ne hemoragicne bolezni (EHB): ..o in na
njih so bili v uradnem laboratoriju opravljeni naslednji testi, ki so bili v vsakem
primeru negativni:

(1) bodisi [1.5.42.1. seroloski test (4) za ugotavljanje protiteles proti seroskupini virusov epizooti¢ne
hemoragi¢ne bolezni, opravljen na vzorcih krvi, odvzetih dvakrat v razmiku
najve¢ 12 mesecev pred in najmanj 21 dni po odvzemu za to posiljko semena;]]

(1) in/ali [1.5.42.2. seroloski test (4) za ugotavljanje protiteles proti seroskupini virusov epizooti¢ne
hemoragi¢ne bolezni, opravljen na vzorcih, odvzetih v razmiku najve¢ 60 dni
med obdobjem odvzema ter med 21 in 60 dni po konénem odvzemu za to
posiljiko semena;]]

(1) in/ali [1.5.4.2.3. [test identifikacije povzrogitelja (4) opravlien na vzorcih krvi, odvzetih med
zaCetnim in konénim odvzemom ter vsaj vsakih 7 dni (test izolacije virusa) ali
vsaj vsakih 28 dni, e je bil izveden PCR, med odvzemom za to posiljko
semena;]]

11.6. seme za izvoz je bilo odvzeto po datumu, ko so pristojni drzavni organi drZave izvoznice odobrili
osemenjevalno sredisce;

11.7. seme za izvoz je bilo pripravljeno, skladis¢eno in prevoZeno pod pogoji, ki so v skladu z Direktivo
88/407/EGS.

Opombe

Del I:

Rubrika 1.6.: Oseba v EU, odgovorna za posiljko: to rubriko izpolniti samo, ¢e gre za spri¢evalo za blago v tranzitu.

Rubrika 1.11.: Kraj izvora ustreza osemenjevalnemu srediséu za pridobivanje semena, ki je v skladu s ¢lenom 9(2) Direktive
88/407/EGS na seznamu na spletni strani Komisije:
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm in v katerem je bilo seme odvzeto.

Rubrika 1.22.: Stevilo pakiranj ustreza $tevilu kontejnerjev.

Rubrika 1.23.: Navedeta se identifikacija kontejnerja in Stevilka zalivke

Rubrika 1.26.: |zpolniti v skladu s tem, ali gre za spri€evalo za tranzit ali uvoz.

Rubrika 1.27.: Izpolniti v skladu s tem, ali gre za spri¢evalo za tranzit ali uvoz.

Rubrika 1.28.: Vrsta: izbrati med ,Bos taurus®, ,Bison bison” ali ,Bubalus bubalis®, kakor je primerno.

Identiteta donorja ustreza uradni identifikaciji Zivali.

Datum odvzema se navede v naslednji obliki: dd/mm/lill.

Del II:

(1) Neustrezno Crtati.

(2) Samo tretje drzave s seznama iz Priloge | k Izvedbenemu sklepu 2011/630/EU.

(3) Samo osemenjevalna sredis¢a za pridobivanje semena, ki so v skladu s ¢lenom 9(2) Direktive 88/407/EGS na seznamu na

spletni strani Komisije:
http://ec.europa.euffood/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm.

(4) Standardi za diagnosti¢ne teste na virus EHB so opisani v poglavju (2.1.3) o bolezni modrikastega jezika v Priroéniku

diagnosticnih testov in cepiv za kopenske Zivali.

(5) Obvezno za Avstralijo, Kanado in Zdruzene drzave Amerike.

(e) Za vsako slamico ali serijo slamic navedite izpolnjen pogoj (na primer 11.5.3.1).

(7) Za vsako slamico ali serijo slamic navedite izpolnjen pogoj (na primer 11.5.4.1 ali 11.5.4.2.1).

— Barva podpisa in Ziga se mora razlikovati od barve tiska.
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VM3

DRZAVA Bikovo seme — oddelek A
1. Potrdilo o zdravstvenem stanju Il.a. Referenéna Stevilka spricevala IL.b.

Uradni veterinar
Ime (z velikimi tiskanimi ¢rkami): Kvalifikacija in naziv:
Datum: Podpis:

Zig:
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ODDELEK B

Vzorec 2 — veterinarsko spricevalo, ki se uporablja od 1. januarja 2005 za
uvoz in tranzit zalog semena domacih Zivali iz vrst govedi, ki je bilo odvzeto,
pripravljeno in skladiS¢eno pred 31. decembrom 2004 v skladu z Direktivo
Sveta 88/407/EGS, ki se uporablja do 1. julija 2004, ter uvoZeno po
31. decembru 2004 v skladu s ¢lenom 2(2) Direktive 2003/43/ES in

o

odpremljeno iz osemenjevalnega srediS¢a za pridobivanje semena, Kkjer je

bilo seme odvzeto
DRZAVA: Veterinarsko spricevalo Evropski uniji
1.1, Podiljatelj 1.2. Referenéna Stevilka spricevala | 1.2.a.
Ime
Naslov 1.8. Osrednji pristojni organ
Telefon 1.4, Lokalni pristojni organ
e 1.5. Prejemnik 1.6. Oseba v EU, odgovorna za posilike
= Ime Ime
8
14 Naslov Naslov
@
H Postna Stevilka Postna Stevilka
E Telefon Telefon
H
B |1.7. Drzava izvora Oznaka 1.8. Regija izvora Oznaka | 1.9. Namembna Oznaka  1.10. Namembna regija Oznaka
= 1SO drzava ISO
g | | | | | \
-4
-]
_g .11, Kraj izvora 1.12. Namembni kraj
g Ime Stevilka odobritve Ime
= Naslov Naslov
@
a Ime Stevilka odobritve Postna Stevilka
Naslov
Ime Stevilka odobritve
Naslov
1.18. Kraj natovarjanja 1.14. Datum poéilianja
1.15. Prevozne sredstvo 1.16. Mejna kontrolna todka vstopa v EU
Letalo [] Ladja (] Zelezniski vagon [
Cestno vozilo [J Druge O
Identifikacija 1.17.
Dokumentarne reference
1.18. Opis blaga 1.19. Oznaka blaga (oznaka HS)
05 11 10
1.20. Koligina
1.21. 1.22. Stevilo pakiranj
1.23. Stevilka zalivke/kontejnerja 1.24.
1.25. Namen certificiranega blaga
Umetna reprodukcija (]
1.26. Za tranzit v tretjo drZzavo skozl EU O 1.27. Za uvoz ali vstop v EU O
Tretja drzava Oznaka 1SO
1.28. Identifikacija blaga
Vrsta Pasma Identiteta darovalca Datum odvzema Stevilka odobritve Koligina
(znanstveno ime) sredis¢a
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DRZAVA Bikovo seme - oddelek B
II. Potrdilo o zdravstvenem stanju Il.a. Referenéna Stevilka spri¢evala ILb.
Podpisani uradni veterinar potrjujem, da:
LT L SRS RS LRSS LR LSRR RS s e
° (ime drzave izvoznice) (?)
'S je bila 12 mesecev neposredno pred odvzemom semena za izvoz in do datuma njegove odpreme prosta goveje kuge ter slinavke in
parkljevke, v istem obdobju tudi ni bilo opravijeno nobeno cepljenje proti tema boleznima;
&
£
8 |na navedenc seme je bilo odvzeto pred 31. decembrom 2004 v osemenjevalnem sredigéu za pridobivanje semena, ki:
E’ 2.1, izpolnjuje pogoje iz poglavja | Priloge A k Direktivi 88/407/EGS;
1.2.2. se upravlja in nadzira v skladu s pogojl iz poglavja Il Priloge A k Direktivi 88/407/EGS;
11.3. sredigée, v katerem je bilo seme za izvoz odvzeto, je bilo prosto stekline, tuberkuloze, bruceloze, vraniénega prisada in plju¢ne kuge
goveda v obdobju od 30 dni pred datumom cdvzema semena za izvoz do 30 dni po odvzemu;
114, v ¢asu, ko je bilo navedeno seme odvzeto, je vse govedo v osemenjevalnem srediséu za pridobivanje semena:
11.4.1. prihajalo iz éred in/ali so ga skotile samice goveda, ki izpolnjujejo pogoje iz odstavka 1(b) in (¢) poglavja | Priloge B k Direktivi
88/407/EGS;
4.2, bilo testirano v 30 dneh pred karanteno z negativnimi rezultati na:
— teste iz todke 1(d)(i), (i) in (iii) poglavja | Priloge B k Direktivi 88/407/EGS in
— serum nevtralizacijski test ali test ELISA na infekciozni bovini rinotraheitis/infekciozni pustularni vulvovaginitis in
— test izolacije virusa (imunofluorescendni test ali imunoperoksidazni test) na govejo virusho diarejo, ki se za Zival, staro manj kot Sest
mesecev, prelozi, dokler govedo ne doseze te starosti;
1.4.3. prestalo 30 dni v karanteni in je imelo negativne rezultate pri naslednjih zdravstvenih testih:
— serolodki test na brucelozo, ki je bil opravijen v skladu s postopkom iz Priloge C k Direktivi 64/432/EGS,
— imunofluorescenéni test ali test kulture na ckuzbc s Campylobacter foetus na vzorcu, odvzetem s prepucija, ali izpirka umetne
vagine, pri samicah goveda pa aglutinacijski test vaginalne sluzi,
— mikroskopska preiskava in test kulture na okuzbo s Trichomonas foetus na vzorcu, odvzetem s prepucija, ali izpitka umetne vagine,
pri samicah goveda pa aglutinacijski test vaginalne sluzi;
11.4.4. bilo vsaj enkrat na leto z negativnimi rezultati rutinsko testirano v skladu s to¢ko 1(a), (b) in (c) poglavja Il Priloge B k Direktivi
88/407/EGS;
I1.5. v Gasu, ko je bilo havedeno seme odvzeto,
5.1, Je bil pri vseh samicah goveda v sredidéu vsaj enkrat na leto z negativnim rezultatom izveden aglutinacijski test vaginalne sluzi na
okuzbo s Campylobacter foetus in
I.5.2. je bil pri vseh bikih, namenjenih za pridobivanje semena, v 12 mesecih pred odvzemom opravijen imunoflucrescenéni test ali test kulture
na okuzbo s Campylobacter foetus na vzorcu, odvzetem s prepucija, ali izpirka umetne vagine, rezultati pa so bili negativni;
11.6. seme za izvoz je bilo odvzeto bikom darovalcem, ki
11.6.1. izpolnjujejo pogoje iz Priloge C k Direktivi 88/407/EGS;
(") bodisi [I1.6.2. so bivali v drzavi izvoznici v obdobju $estih mesecev neposredno pred odvzemom semena za izvoz;]
() ali [I1.6.2. SO bili UVOZENT IZ .o (3), potem ko so v drZavi izvoznici prezivell manj kot $est mesecey in so v asu
uvoza izpolnjevali pogoje za zdravstveno varstvo Zivali, ki se uporabljajo za darovalce semena, ki je namenjeno za izvoz v
Evropsko unijo;]
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DRZAVA

Bikovo seme - oddelek B

11.6.3.

() bodisi

(" ali

(') bodisi
()ali

11.6.5.

1.6.6.

1.6.7.

11.6.8.

I.7.

I.8.

Opombe

Del I:

so v osemenjevalnem sredi$cu za pridobivanje semena, v katerem:

[nobeno govedo ni bilo ceplieno preti infekcioznemu bovinemu rinotraheitisu in je vse govedo vsaj enkrat na leto opravilo serum
nevtralizacijski test ali test ELISA na infekciozni bovini rinotraheitis/infekciozni pustularni vulvovaginitis z negativnim rezultatom;]

[ie bilo govedo, ki ni bilo ceplieno proti infekcioznemu bovinemu rinotraheitisu, vsaj enkrat na leto pregledano s serum nevtralizacijskim
testom ali testom ELISA na infekciozni rinotraheitis/infekciozni pustularni vulvovaginitis z negativnim rezultatom, in se testi na infekciozni
bovini rinotraheitis niso izvajali pri bikih, ki so po prvem ceplienju proti tej bolezni v osemenjevalnem sredidéu in po predhodno
opravljenem serum nevtralizacijskem testu ali testu ELISA na infekciozni rinotraheitis/infekciozni pustularni vulvovaginitis z negativnim
rezultatom bili redno ponovno cepljeni v presledkih do najve¢ $est mesecev;]

[I1.6.4. niso bili cepljeni proti infekcioznemu bovinemu rinotraheitisu;)
[I1.6.4. so bili ceplieni proti infekcioznemu bovinemu rinotraheitisu v skladu s tocko 11.6.3;]

izpolnjujejo uvozne pogoje za seme goveda iz poglavja ¢ bolezni modrikastega jezika Kodeksa o zdravstvenem varstvu kopenskinh Zivali
OIE, ob upostevanju statusa drZave ali obmocja prebivali§éa; ****

so bivali v drzavi izvoznici, v kateri so prisotni naslednji serctipi epizootiécne hemoragiéne bolezni (EHD):
, in so bili testirani dvakrat v razmiku najve¢ 12 mesecev z negativnimi rezultati z agar gel imunodifuzijskim
testom (3) in testom nevtralizacije virusa za vse navedene serotipe EHD, pri demer so bill testi opravijeni v odobrenem laboratoriju na
vzorcih krvi, odvzetih pred odvzemom semena in najmanj 21 dni po njem; ***

so bivali v drzavi izvoznic, v kateri so prisotni naslednji serctipi epizooticne hemocragiéne bolezni (EHD):
, in pri katerih sta bila pred vstopom in vsakih $est mesecev opravljena agar gel imunodifuzijski test (°)
in test nevtralizacije virusa za vse navedene serotipe EHD v odobrenem laboratoriju, rezultati pa so bili negativni; **

pri katerih je bil v odobrenem laberatoriju dvakrat v razmiku najve¢ 12 mesecev z negativnim rezultatom opravljen serum nevtralizagijski
test na virus Akabane na vzorcih krvi, odvzetih pred odvzemom semena in najmanj 21 dni po njem; *

seme za izvoz je bilo odvzeto po datumu, ko so pristojni drZzavni organi drZave izvoznice odobrili osemenjevalno sredigce;

seme za izvoz je bilo pripravijeno, skladiéeno in prevozeno pod pogoji, ki so v skladu z Direktivo 88/407/EGS pred spremembo, ki je
bila uvedena z Direktivo 2003/43/ES.

Rubrika 1.8: oseba v EU, odgovorna za posiljko: to rubriko izpolniti samo, e gre za spricevalo za blago v tranzitu.

Rubrika I.11: kraj izvora ustreza osemenjevalnemu srediséu za pridobivanje semena, v katerem je bilo seme odvzeto.

Rubrika 1.12: namembni kraj: to rubrike izpolniti samo, ¢e gre za spricevalo za blago v tranzitu.

Rubrika 1.22: $tevile pakiranj ustreza Stevilu kontejnerjev.

Rubrika 1.23: navede se identifikacija kontejnerja in Stevilka zalivke.

Rubrika 1.28: izpolniti v skladu s tem, ali gre za spri¢evalo za tranzit ali uvoz.

Rubrika 1.27: izpolniti v skladu s tem, ali gre za spri¢evalo za tranzit ali uvoz.

Rubrika 1.28: identiteta darovalca ustreza uradni identifikagiji Zivali.

Datum odvzema je pred 31. decembrom 2004 in se navede v naslednjem formatu: dd/mm/Illl.

Stevilka odobritve srediséa ustreza tevilki odobritve odobrenega osemenjevalnega srediséa za pridobivanje semena, v katerem je
bilo seme odvzeto.
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DRZAVA Bikovo seme - oddelek B

Del II:
() Neustrezno értati.
(%) Samo tretje drzave s seznama iz Priloge | k Sklepu Komisije 2011/630/EU.

(3 Standardi za diagnosti¢ne teste na virus EHD so opisani v poglavju o bolezni modrikastega jezika v Prirodniku diagnostiénih testov in cepiv za
kopenske Zivali.

e Uporablja se samo v Avstraliji, Kanadi in ZDA.
***  Uporablja se samo v Avstraliji in ZDA.
**  Uporablja se samo v Kanadi.

*  Uporablja se samo v Avstraliji.

Uradni veterinar ()

Ime (s tiskanimi ¢rkami): Izobrazba in naziv:
Datum: Podpis:
Zig:

() Barva podpisa in Ziga se mora razlikovati od barve tiska.
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ODDELEK C

Vzorec 3 — veterinarsko spricevalo za uvoz v Unijo in tranzit ¢ez njo semena
domadih zivali iz vrst govedi, ki je bilo odvzeto, pripravljeno in skladis¢eno
v skladu z Direktivo Sveta 88/407/EGS, ter zalog semena domacih Zivali iz
vrst govedi, ki je bilo odvzeto, pripravljeno in skladiS¢eno pred
31. decembrom 2004 v skladu z Direktivo 88/407/EGS, ki se je
uporabljala do 1. julija 2004, in ki je bilo uvoZeno po 31. decembru 2004
v skladu s ¢lenom 2(2) Direktive 2003/43/ES ter je bilo odpremljeno iz
osemenjevalnega sredis¢a za skladiS¢enje semena

DRZAVA: Veterinarsko spri¢evalo Evropski uniji
1.1, Posiljatelj 1.2.  Referencna stevilka spri¢evala M
Ime ———
Naslov 1.3.  Osrednji pristojni organ
1.4, Lokalni pristojni organ
° Tel.
;i:" 1.5, Prejemnik 1.6. Oseba v EU, odgovorna za posiljko
8 Ime Ime
-
[ Naslov Naslov
s
£ Postna stevilka Postna $tevilka
°
_g. Tel. Tel.
9 |1.7. Drzava Oznaka ISO 1.8. Regija Oznaka |1.9. Namembna Oznaka ISO 1.10. Namembna Oznaka
‘g izvora izvora drzava regija
5
5 |1.11. Kraj izvora 1.12. Namembni kraj
8
= Ime Stevilka odobritve Ime
[7]
a Naslov Naslov
Postna Stevilka
1.13. Kraj natovarjanja 1.14. Datum posiljanja
1.15. Prevozno sredstvo 1.16. Mejna kontrolna tocka vstopa v EU
Letalo (1 Ladjald Zelezniski vagon (1
Cestno vozilo [ Drugo _
Identifikacija 1.17. Stevilke zadevnih originalnih spriceval
Dokumentarne reference
1.18. Opis blaga 1.19. Oznaka blaga (oznaka HS)
051110
1.20. Koli¢ina
1.21. 1.22. Stevilo pakiranj
1.23. Stevilka zalivke/kontejnerja 1.24.

1.25. Blago s spricevalom za:

Umetna reprodukcija O

1.26. Za tranzit v tretjo drzavo ¢ez EU O 1.27. Za uvoz ali vstop v EU O
Tretja drzava Oznaka ISO

1.28. Identifikacija blaga

Vrsta (znanstveno ime) Identiteta donorja Datum odvzema Stevilka odobritve srediééa Koli¢ina
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Del lI: Certificiranje

DRZAVA Bikovo seme — oddelek C
. Potrdilo o zdravstvenem stanju Il.a. Referencéna Stevilka spricevala |Il.b.
Spodaj podpisani Uradni VEIEINAT ...... ..o , potrjujem, da:
(ime drzave izvoznice) (%)
111 sredisce (3) iz rubrike 1.11, v katerem je bilo seme za izvoz v Evropsko unijo skladis¢eno:
11.1.1. izpolnjuje pogoje iz poglavja I(2) Priloge A k Direktivi 88/407/EGS;
11.1.2. se upravlja in nadzira v skladu s pogoiji iz poglavja I1(2) Priloge A k Direktivi 88/407/EGS;
11.2. Jje bilo seme za izvoz v Evropsko unijo:
IL.2.1. odvzeto, pripravljeno in skladis¢eno najmanj 30 dni neposredno po odvzemu v odobrenem osemenjevalnem
sredi$&u za pridobivanje semena (%), ki se upravlja in nadzira v skladu s poglavijem I(1) in poglavjem II(1)
Priloge A k Direktivi 88/407/EGS, in je bilo
(" bodisi  [v drzavi izvoznici;]
"y in/ali IV (3, in je bilo uvozeno v drzavo izvoznico pod pogoji, ki so najmanj tako
strogi kot pogoji za uvoz semena iz vrst govedi v Unijo v skladu z Direktivo 88/407/EGS;]
11.2.2. preneseno v sredisce iz rubrike .11 pod pogoji, ki so najmanj enako strogi kot pogoji iz:
(1) either  [vzorca 1 iz oddelka A dela 1 Priloge Il k Izvedbenemu sklepu 2011/630/EU (5):]
(1) and/or  [vzorca 2 iz oddelka B dela 1 Priloge Il k Izvedbenemu sklepu 2011/630/EU (5);]
("y and/or  [vzorca 3 iz oddelka C dela 1 Priloge Il k Izvedbenemu sklepu 2011/630/EU (°);]
11.2.3. je bilo skladi§éeno pod pogoji, ki so v skladu z Direktivo 88/407/EGS;
[I.2.4.  je bilo poslano na kraj natovarjanja v zapecatenem kontejnerju, opremljenem s $tevilko, podrobno opisano
v rubriki .23, pod pogoji, skladnimi z Direktivo 88/407/EGS.
Opombe
Del I:
Rubrika 1.6: Oseba v EU, odgovorna za posiljko: to rubriko izpolniti samo, e gre za spricevalo za blago v tranzitu.
Rubrika 1.11: Kraj izvora ustreza osemenjevalnemu sredi$¢u za skladis¢enje semena, iz katerega je bilo seme
odpremljeno.
Rubrika 1.12: Namembni kraj: to rubriko izpolniti samo, ¢e gre za spri¢evalo za blago v tranzitu
Rubrika 1.17: Stevilke zadevnih originalnih spri¢eval ustrezajo serijskim $tevilkam posameznih uradnih dokumentov ali
veterinarskih spri¢eval, ki so spremljala navedeno seme od odobrenega osemenjevalnega sredis¢a za
pridobivanje semena, v katerem je bilo seme odvzeto, do sredisca iz rubrike 1.11. Temu spriCevalu je treba
priloziti originalne izvode navedenih dokumentov ali navedenih spriCeval ali uradno potriene kopije
navedenih dokumentov.
Rubrika 1.22: Stevilo pakiranj ustreza $tevilu kontejnerjev.
Rubrika 1.23: Stevilo pakiranj ustreza $tevilu kontejnerjev.
Rubrika 1.26: Izpolniti v skladu s tem, ali gre za spriGevalo za tranzit ali uvoz.
Rubrika 1.27: Izpolniti v skladu s tem, ali gre za spriGevalo za tranzit ali uvoz.
Rubrika 1.28: Identiteta donorja ustreza uradni identifikaciji Zivali.
Datum odvzema se navede v naslednji obliki: dd/mm/illl.
Stevilka odobritve sredisca ustreza Stevilki odobritve osemenjevalnega srediséa za pridobivanje semena, v
katerem je bilo seme odvzeto.
Del II:

(1) Neustrezno &rtati.

(3 Samo tretje drzave s seznama iz Priloge | k Izvedbenemu sklepu 2011/630/EU.

(3) Samo osemenjevalna sredi$¢a za skladi$éenje semena, ki so v skladu s ¢lenom 9(2) Direktive 88/407/EGS na seznamu na
spletni strani Komisije:

http://ec.europa.euffood/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm.
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Potrdilo o zdravstvenem stanju Il.a. Referenéna Stevilka spricevala l IL.b.

@)

Samo osemenjevalna sredi$¢a za pridobivanje semena, ki so v skladu s ¢lenom 5(2) in ¢lenom 9(2) Direktive 88/407/EGS
na seznamu na spletni strani Komisije:

http://ec.europa.eu/food/animal/approved_establishments/establishments_vet_field_en.htm;
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/index_en.htm.

Samo tretje drzave s seznama iz Priloge | k Izvedbenemu sklepu 2011/630/EU in drzave &lanice EU.

Temu spricevalu je treba priloZiti originalne izvode dokumentov ali veterinarskih spriceval ali uradno potrjene kopije
navedenih dokumentov, ki so spremljale navedeno seme od odobrenega osemenjevalnega sredi$¢a za pridobivanje
semena, v katerem je bilo seme odvzeto, do odobrenega osemenjevalnega sredi§¢a za skladi§éenje semena iz rubrike 1.11,
iz katerega je bilo odpremljeno seme.

Barva podpisa in Ziga se mora razlikovati od barve tiska.

Uradni veterinar

Ime (z velikimi tiskanimi ¢rkami): Kvalifikacija in naziv:

Datum: Podpis:

Zig:
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DEL 2

Pojasnjevalne opombe za izdajo spriceval

(2)

(b)

(©)

(d)

(©

Veterinarska spricevala izda pristojni organ
tretje drzave izvoznice v skladu z vzorcem
iz dela 1 Priloge II.

Ce namembna drzava &lanica zahteva izpol-
njevanje dodatnih zahtev v zvezi z izdajo
spriceval, se v originalni izvod veterinar-
skega spricevala vkljuc¢ijo potrdila, ki potr-
jujejo izpolnitev navedenih zahtev.

Originalni izvod veterinarskega spricevala
vsebuje en sam dvostranski list papirja,
pri daljSem besedilu pa so vse potrebne
strani povezane v nedeljivo celoto.

Kadar je v vzorcu veterinarskega spricevala
navedeno, da se nekatere navedbe upora-
bljajo, ¢e je to primerno, se neustrezne
navedbe lahko precrtajo, kar parafira in
ozigosa uradni veterinar, ki izdaja sprice-
valo, ali pa se popolnoma crtajo iz sprice-
vala.

Veterinarska sprievala se pripravijo v vsaj
enem uradnem jeziku drzave C¢lanice, v
kateri je mejna kontrolna tocka za vnos
posiljke v Evropsko unijo, in v vsaj enem
uradnem jeziku namembne drzave clanice.
Vendar navedene drzave ¢lanice lahko
odobrijo, da se spriéevalo pripravi v
uradnem jeziku druge drzave c¢lanice, ki
ga po potrebi spremlja uradni prevod.

Ce se zaradi identifikacije kosov v posiljki
(seznam v rubriki [.28 vzorca veterinar-
skega spricevala) veterinarskemu spricevalu
prilozijo dodatni listi papirja, se Steje, da so
navedeni listi sestavni del originalnega
izvoda veterinarskega spricevala, ¢e jih na
vsaki strani podpiSe in ozigosa uradni vete-
rinar, ki izdaja spricevalo.

®

(2

(h)

@

Kadar veterinarsko spricevalo, vkljuéno z
dodatnimi seznami iz tocke (e), vsebuje
ve¢ kot eno stran, se vsaka stran na dnu
strani oSteviléi (Stevilka strani od skupnega
Stevila strani) in na vrhu strani oznaci z
referencno Stevilko spricevala, ki jo je
dolocil pristojni organ.

Originalni izvod veterinarskega spricevala
mora uradni veterinar izpolniti in podpisati
zadnji delovni dan pred natovarjanjem
posiljke za izvoz v Evropsko unijo.
Pristojni organi tretje drzave izvoznice
zagotovijo, da so izpolnjene zahteve za
izdajo spriceval, enakovredne tistim iz
Direktive Sveta 96/93/ES (V).

Barva podpisa in ziga uradnega veterinarja
se razlikuje od barve tiska veterinarskega
spricevala. Ta zahteva se uporablja tudi za
zige, razen reliefnih in vodnih Zigov.

Originalni izvod veterinarskega spricevala
mora spremljati  poSiljko do mejne
kontrolne tocke za vnos v Evropsko unijo.

Referenéno stevilko spricevala iz rubrike
I.2 in rubrike Il.a vzorca veterinarskega
spri¢evala mora izdati pristojni organ tretje
drzave izvoznice.

() UL L 13, 16.1.1997, str. 28.




